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повторов. Ассонс, аллитерацию, полисиндетон, монофон и логогриф выделено 
как основные составляемые звукописного строя Стусового стиха.  

Ключевые слова: поетический язык В. Стуса, фоностилема, звуковой по-
втор, ассонанс, аллитерация, полисиндетон, монофон, логогриф.  
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"ПРОМОВЛЯТИ" ТІЛО / "ПРОМОВЛЯТИ" ТІЛОМ: 

ТРАНСГРЕСИВНІ ТВОРЧІ ПРАКТИКИ  
АМЕРИКАНСЬКИХ ПОЕТОК  
ТА АВТОРОК-ВИКОНАВИЦЬ  

 
У студії – через порівняння творчих стратегій Емілі Дікінсон та Торі 

Еймос – подається аналіз американського жіночого письма як прикладу 
"тілесного розумування" (в термінах Елізабет Ґрос). Вивчення способів 
та інструментів такої практики, що є опірною патріархатній логіці 
бінарних опозицій, здійснюється через оптику концепту трансгресії, що 
розробляється Мішелем Фуко. Студія виявляє шляхи розгортання опірної 
трансгресивної практики, що деколонізує "жіноче", у царині американсь-
кої жіночої поезії та музики, демонструючи пов'язаність альтернативно-
го канону авторок-виконавиць (представлених у цій роботі Торі Еймос) із 
традицією жіночої поезії.  

Ключові слова: американська жіноча поезія; американська традиція 
авторок-виконавиць; американська література та популярна культура; 
тілесність; трансгресія. 
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Зосереджуючись на аналізі тяглості, що простежується у тра-
диції американського жіночого письма, ця мультидисциплінарна 
студія розкриває риси неконвенційності творчості американсь-
ких поеток та авторок-виконавиць (на прикладі творчості Емілі 
Дікінсон та Торі Еймос), акцентуючи на ідейній пов'язаності 
їхніх творчих стратегій. Зокрема, така пов'язаність помітна в 
притаманних Дікінсон та Еймос способах роботи з тілесним, які 
у межах цього аналізу потрактовуються як трансгресивні. Муль-
тидисциплінарний підхід, як один з найактуальніших у сучасній 
гуманітаристиці, дає змогу означити "залученість" американсь-
кої літературної традиції в американську популярну культуру. 

Дослідження тілесності як важливої категорії / інструменту 
"письма"-"мовлення" Дікінсон досить численні. Зокрема, це 
праці Сандри М. Гілберт, Гертруди Р. Г'юз, Шіри Волоські, Са-
ндри Ранзо, Джудіт Паско, Олени Горенко [15; 18; 26; 22; 20; 1]. 
Творчий доробок Торі Еймос, авторки-виконавиці, яка демон-
струє генетичну спорідненість з творчістю Емілі Дікінсон, не 
так часто стає об'єктом дослідницької уваги, особливо в частині 
такої спорідненості. Утім, яскравими прикладами критичного 
аналізу творчих стратегій Еймос є роботи Лорі Бернз та Меліс 
Ляфранс, Шіли Вайтлі, Ніка Сальвато, Бонні Ґордон [10; 25; 23; 
16]. Примітно, що подекуди поезія Дікінсон розглядається як 
міцно пов'язана з іншими видами мистецтва й навіть вписана у 
популярну культуру. Джудіт Паско звертає увагу на наявність у 
поетичному методі американської авторки естетики performance 
poetry, та відзначає захоплення поетки оперною співачкою 
Дженні Лінд, яка у 1850–1852 роках здійснила тур США та 
справила неймовірне враження на Дікінсон [20]. Д.С. Рейнолдз 
аналізує вкоріненість доробку поетки в американську популярну 
культуру [21]. У вітчизняному літературознавстві компаративне 
дослідження американського жіночого письма в царині поезії та 
музики провадиться вперше.  

Першорядно у цій студії, яка в цілому лише намічає хід по-
дальшого дослідження поставленої проблеми, здійснюється 
спроба довести, що Торі Еймос, яка представляє традицію аме-
риканських авторок-виконавиць кінця ХХ – початку ХХІ століт-
тя (власне, альтернативного канону жіночої популярної музики), 
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багато в чому спирається на творчі стратегії, що вперше з'явля-
ються у поезії Емілі Дікінсон. Подібна тяглість принагідно акту-
алізує й можливість потлумачення поетичних рішень Дікінсон у 
їхній пов'язаності з субверсивними першоначалами популярної 
культури як такої – втім, розкриття цієї тези в межах цієї студії 
не передбачається. Виходячи зі ступеню дослідженості творчос-
ті обох американських авторок, ми, пунктирно заприявнюючи 
відомі елементи поетичного інструментарію Дікінсон, пильну 
увагу звертаємо на те, яку трансформацію вони отримують у 
творчості Еймос. Методологічно послуговуючись категорією 
трансгресивності, що розроблялася Мішелем Фуко, ми маємо на 
меті розглянути storytelling американських авторок як не-
ієрархічне поєднання смислових рівнів, котре "працює" як суб-
версивна практика розвінчання усталених наративів. Саме у 
такому поєднанні, як має заприявнити цей аналіз, народжується 
"мовлення" авторок, котре допомагає уникнути бінарності та 
залучає / утверджує "тілесне" як рівноправне у (потлумаченому 
патріархатно) "високому" Творчості. Результатом стає деколоні-
зуюча "жіноче" творча практика "втіленої суб'єктності" або ж 
"психічної тілесності" (у термінах Елізабет Ґрос) [17, с. 21–22].  

Навіть коротка згадка про умови творчості Дікінсон та Ей-
мос, широка відомість яких є дуже різною за ступенем, дає мо-
жливість виявити своєрідну жіночу естафету. Хоча про Дікінсон 
ми знаємо тепер дуже багато, слід пам'ятати, що свою славу 
найбільш читаної американської поетки вона отримала посмер-
тно. Її відмова публікувати свої вірші може тлумачитись як опі-
рна практика. Торі Еймос (Майра Елен Еймос, нар. 1963 року, 
Ньютон, Північна Кароліна) є однією з найвідоміших американ-
ських авторок-виконавиць і однією з найбільш визнаних захід-
ним мейнстримом представниць альтернативного канону. Обох 
представниць традиції американського жіночого письма можна 
зарахувати до авторок, які наполягають на використанні у своїй 
творчості субверсивних практик і наголошують необхідність 
деієрархізації патріархатно обумовлених опозицій "низького"  
/ "високого", "іманентного" / "трансцендентного", "повсякденно-
го" / "героїчного". З таких позицій кожна з авторок працює  
з тілесністю – як безпосередньо, так і ідеологічно.  
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Поезія Дікінсон загалом може бути означена через оптику ті-
лесності: її лірика містить не лише розробку тілесного як одного 
з ключових мотивів, але й являє приклад практики "отілеснен-
ня" через поезію. Приміром, численні Дікінсонівські тире – один 
з її найулюбленіших смислових несловесних інструментів, часто 
позначають "прогалину", "нестачу", "відсутність". З одного бо-
ку, в такий спосіб Дікінсон уводить у свій текст дискурс "неста-
чі", за допомогою якої мислиться "жіноче" (і, звісно ж, тілесне) 
у західній патріархатній традиції; воднораз, вона вдається до 
постулювання своєї письменницької (тілесної) "жіночості".  
З іншого, так вона фіксує "неможливість промовляння" – не 
виключно "жіночу", а таку, що означує людське становище. 
Зрештою, Моріс Бланшо формулює це так: "...тому, хто промов-
ляє, завжди не вистачає чогось істотного" [9, c. 314]. 

Сандра Ранзо говорить про "надмірну" тілесність поезії Дікі-
нсон. Ранзо зауважує, що перебираючи на себе чи не всеохопну 
низку "жіночо" гендеризованих ролей, завжди пов'язаних з ви-
міром тілесного (як-от: Нареченої, Дружини, Домогосподарки, 
Королеви, Леді, Діви, Черниці тощо), Дікінсон, видається, ко-
дифікує "жіноче" конвенційно, та насправді витворює гіперболі-
зований образ жінки3 [22, c. 59]. Оприявнюючи "жіноче" театра-
лізовано, екстатично Дікінсон, як твердить Гертруда Р. Гьюз, 
трансцендує конвенційні приписи не за рахунок применшення 
жіночості, а за рахунок того, що стає жінкою в значно більшій 
мірі, ніж взагалі могло значитися у приписах [18, с. 26].  

Одним з потлумачень такої практики може стати розгляд її як 
жесту трансгресії (у термінах Мішеля Фуко), котрий Дікінсон 
здійснює, на нашу думку, заради витирання логіки бінарних 
опозицій. За Фуко, трансгресія завжди є досвід межі; акт транг-
ресії – це висвітлення межі, але при цьому він не є актом запе-
речення: "Трансгресія має не той самий стосунок до межі, що 
чорне до білого, заборонене – до дозволеного, зовнішнє – до 
внутрішнього" [14]. Переосмислюючи трасгресію за допомогою 
концепта "оспорення", що його розробляє Бланшо, Фуко визна-

                                                            
3 Архетипні проекції деяких із зазначених ролей проаналізовано в на-
ших попередніх студіях творчості Емілі Дікінсон [2; 3].  
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чає трансгресію як жест, що підводить кожне існування та кож-
ну цінність до їхніх меж, принагідно наголошуючи, що мову 
трансгресії ще не вироблено, що мова ця радше мовчазна й "не-
достатня" [14]. Великою мірою, така мова у логіці бінарних опо-
зицій буде означена як "тілесна". У цьому сенсі "надмірність" 
Дікінсон у її роботі з жіночим тілесним та / або жіночим як тіле-
сним може прочитуватись як підведення патріархатно потракто-
ваного "жіночого" ("нестачі") до його межі – заради унаочнення 
неієрархічного поєдання "високого духовного" / "низького тіле-
сного". У творчості Дікінсон це уявлення промовляється і "ухи-
льно" (згідно з її власною настановою "tell all the truth but tell it 
slant" [12]), і цілком маніфестарно – зокрема, й у цитованих ни-
жче поезіях [11; 13]. 

 

(1090) 
I am afraid to own a Body –  
I am afraid to own a Soul –  
Profound – precarious Property –  
Possession, not optional –  
 

Double Estate – entailed at pleasure 
Upon an unsuspecting Heir –  
Duke in a moment of Deathlessness 
And God, for a Frontier. 
 

(1576) 
The Spirit lasts – but in what mode –  
Below, the Body speaks, 
But as the Spirit furnishes –  
Apart, it never talks –  
The Music in the Violin 
Does not emerge alone 
But Arm in Arm with Touch, yet Touch 
Alone – is not a Tune – <...> 
 

Шіра Волоські подає цікаве спостереження: вона фіксує важ-
ливість вибору лексики у поезії "I am afraid to own a Body". Пе-
реважно вона взята з максимально раціоналізованого економіч-
ного термінологічного апарату [26, с. 130]. В даному разі, по-
при"високість" раціонального, така лексика скеровує в першу 
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чергу на "земне" ("низьке"), контрастуючи з метафізичною про-
блематикою поезії. "Подвійний" спадок тлумачиться водночас 
як "надмірний" та як "недостатній", що зроджує питання – до 
якої міри ми взагалі здатні усвідомити / відчути й промовити 
"володіння" душею й тілом та чи існує можливість визначити 
першо- чи другорядність елементів цієї опозиції, а чи вони реа-
лізуються лише неподільно. Друга наведена поезія, у подібному 
ж річищі досліджуючи неієрархічність тілесного / духовного, 
прямо заприявнює й музикальну образність – цілком у платонів-
ських термінах Дікінсон виявляє ейдос музики у скрипці, ін-
струменті, який необхідний для "втілення" ейдосу, своєю чер-
гою таке "втілення" залежне від вірного людського дотику.  

Подібний дотик усією своєю творчістю демонструє Еймос, ав-
торка-виконавиця й піаністка, яка багато в чому продовжує "ро-
боту" Емілі Дікінсон з "промовляння" тіла / "промовляння" тілом. 
Як і Дікінсон, Еймос є авторкою, що вибудовує свою творчу дія-
льність на засадах опірності. Народжена у сім'ї методистського 
священника, з етнічними коренями, що йдуть до племен Східних 
Черокі, Еймос всотує як пуританський дискурс, так і "мовчазну" 
історію Америки. Релігія стане одним з магістральних мотивів її 
творчості, котра завжди має на меті "розривання" офіційного на-
ративу заради надання голосів "німим". Примітно, що ця практи-
ка є скоріше трансгресивною, аніж прямолінійно заперечною.  

Втративши стипендію консерваторії Пібоді, у якій вона навча-
лася змалечку як обдарована дитина, Еймос з підліткового віку під 
проводом батька починає грати у гей-барах – лише там сприймали 
"дівчину за роялем", а тимчасом її батько обстоював уявлення про 
необхідність реалізації Божого хисту за наявних умов.  

Із самого початку професійної кар'єри тілесність стає одним з 
головних інструментів творчої субверсії Еймос. Слід зауважити, 
що у її випадку вона проявляється на усіх рівнях її всеохопної 
не-ієрархічної "мови", яка включає музичний, ліричний та пер-
формативний рівні. Еймос стратегічно йде за Дікінсонівськими 
підривними творчими стратегіями "отілесненої" поезії, створю-
ючи тексти музичні, пісні позначаючи як "звукові історії", а себе 
називаючи "оповідачкою історій" [7].  
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Першим результатом революційної боротьби Еймос з патріа-
рхатно організованою музичною індустрією стає легітимізація 
на поп-сцені співачки, головним інструментом якої є рояль, що 
традиційно сприймався як занадто "інтелектуальний" інстру-
мент. Здійснюючи цю боротьбу, авторка-виконавиця виробляє 
надзвичайно "тілесні" стосунки зі своїм інструментом. Басист 
Еймос Джон Еванс зазначає, що під час її гри утворюється "про-
сторовий зв'язок між її розумом, тілом та роялем" [8, с. 203].  

Справді, рояль у творчій практиці авторки-виконавиці є чи не 
найпершим засобом субверсії. Зокрема, Еймос грає на ньому 
"домінантно", широко розставивши ноги – цілковито заперечу-
ючи таким чином академічну манеру поводження за одним з 
найкласичніших інструментів, подекуди вона грає стоячи, аби 
позначити важливі моменти твору, та з силою б'є об кришку. 
Таким способом гри (що є подібним до способу, яким Дікінсон 
користується своєю мовою) Торі Еймос провадить деконструцію 
опозиції "високе"-"низьке", максимально "отілеснюючи" ін-
струмент, позначений характеристикою академізму. Вона вста-
новлює зі своїми "дівчатами" (так Еймос називає різноманітні 
клавішні) надзвичайно інтимний зв'язок, і "фізично маніпулює 
своїм Безендорфером, ніби формою соціального коментаря чи 
музичного активізму" [24]. Люсі О'Брайан зазначає, що Еймос 
грає на роялі "різко, межово й подекуди надзвичайно сексуалі-
зовано" [19]. Стаючи продовженням тіла Еймос інструмент, що 
його стереотипно позначено як "ремінний", використовується 
нею у "маскулінній" манері. Слід зауважити, що Елізабет Ґрос у 
своїй інтерпретації "природного" тіла згадує фройдівський ана-
ліз "чоловіка" як "протетичного Господа" з "допоміжними" ор-
ганами, покликаними зробити його неперевершеним [17, c. 38–
39]. Роблячи своє виконавське тіло протетичним, Еймос прова-
дить воднораз деконструкційну та апропріюючу дію, до того ж 
привносячи у свою гру на роялі та гру у символічному сенсі 
надважливе питання "отримання насолоди". Як і для Дікінсон, 
для Еймос однією з найважливіших інтенцій стає не прямолі-
нійне заперечення, але трансгресивне витирання бінарностей.  

Лірично Еймос, подібно до тактики Дікінсон, вдається до гри 
гендеризованими ролями – приміром, у межах деконструкції цент-
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ралізуючого християнського міфу. В одному з найвідоміших своїх 
треків "Muhammad My Friend" авторка розгортає критику домінан-
тного наративу з кількох позицій. Звернімося до тексту [6]. 

 

Muhammad my friend 
it's time to tell the world 
we both know it was a girl back in Bethlehem 
and on that fateful day 
when she was crucified 
she wore Shiseido Red and we drank tea by her side. 
 

Еймос не просто перетворює жертовного героя на жінку, вона 
іронічно вписує кульмінаційний "високий" епізод історії в по-
всякденно-театралізовану (нібито "знижену") повсякденність. 
Подана як буденна, розмова з мусульманським пророком Моха-
медом щодо "істинного" стану речей в християнській історії роз-
гортається за чаєм, а власне "віфлеємська дівчина" готується до 
смерті, "одягаючи" червону помаду Shiseido Red – в такий спосіб 
маніфестарно та визивно наполягаючи на своїй жіночості. Напра-
вду, традиційні практики фемінності, включно з засобами "вдос-
коналення", як твердить Ґрос, можуть бути потлумачені "як мо-
дуси партизанської субверсії патріархатних кодів" [17, c. 144].  

Якщо поезія Дікінсон демонструє чимало прикладів музика-
льності (що часто дає їй додаткову можливість "отілеснення" 
поетичного слова), то для Еймос музика є неймовірно потужним 
інструментом реалізації субверсивних дій. Надзвичайно знако-
вий та відомий трек Еймос "Blood Roses" демонструє стратегіч-
не поєднання музичної та ліричної підривної практики. Постій-
но працюючи з найбільш табуйованими темами, у цій пісні ав-
торка (вражена романом Еліс Вокер "Possessing the Secret of 
Joy") звертається до звичаю жіночого обрізання (що патріархат-
но кодифікований як "божественно" інспірована дія), згадуючи 
про згодовування понівеченої плоті курям [5]. 

 

... when chickens get a taste of your meat 
when he sucks you deep 
sometimes you're nothing but meat 
 

Текст пісні демонструє гранично непевний синтаксис, що ці-
лком відображає описувану "низьку" (в логіці бінарних опози-
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цій) ситуацію, яка в принципі опирається "промовленню"; в її 
межах Еймос надає частинам жіночих геніталій "високих" на-
йменувань: "blood roses", "warm little diamond" [5]. Тимчасом 
музичний акомпанімент виконується на салонному, "галантно-
му", "високому" інструменті – клавесині, звук якого є яскравим, 
та одноманітним, адже клавесин не дає можливості витворювати 
динамічні відтінки. Так Еймос вибудовує контрастність непро-
никної, максимальної "байдужої" й емоційно відстороненої "ті-
лесності" інструменту та максимально розмаїтої "тілесності" 
власного голосу, який переходить від шепотіння до крику та 
виття, демонструючи якнайширший спектр почуттів.  

До музичного та ліричного рівнів Еймос додає й перформа-
тивний. Більшість альбомів авторки створено за принципом 
"концептуальних" записів – тобто музичних текстів, у яких пісні 
поєднані між собою як цілісний, нецентралізований наратив. 
Серед найяскравіших прикладів – "American Doll Posse" (2007). 
У цій роботі Еймос виступає в ролі "політичного" міфокритика, 
одночасно застосовуючи бароково-постмодерну гру з перфор-
мативністю. П'ятеро "американських кукол", що складають "за-
гін", інкорпорують розмаїті риси фемінності, вписаної в націо-
нальний контекст. Водночас вони символізують фемінність в її 
позанаціональному вимірі. Це відбувається за рахунок відсилки 
"американських" персон до персон грецьких богинь, а у випадку 
з постаттю Авторки / Учасниці "загону", і до грецького бога, 
відомого своєю пов'язаністю з ірраціональною вітальністю: Іза-
бель (/ Артеміда), Клайд (/ Персефона), Піп (/ Афіна), Санта  
(/ Афродіта) та Торі (/ Деметра, Діоніс). Кожна з персон отримує 
свій візуальний та політично ангажований образ, причому жод-
на з деталей не є другорядною у процесі образного витворення – 
від кольору волосся та висоти підборів до способу життя та сві-
тогляду. Еймос, як і завжди, не відмовляється від роботи з "по-
всякденним" як "високим" / "політичним". У такий спосіб розго-
ртається "жіноча" деконструкційна робота з ідеологічним апара-
том нації. У ній жіноча тілесність виступає одним з найважли-
віших інструментів здійснення субверсивної практики (цікаво, 
що тілесність водночас використовується цим апаратом й стає 
засобом його дискредитації).  
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На обкладинці альбому центральна постать Авторки (Торі-
Деметри-Діоніса) обернена до глядача оголеною спиною, на ній 
прочитується напис "We the People". Постать зафіксована у рі-
шучій позі з піднятим догори кулаком правої руки та опущеним 
кулаком лівої на тлі національного прапора. "Кукли" натомість 
дивляться прямо на глядача. Центральна постать, котра "вклю-
чає" в себе усі персони, блокує (патріархатно колонізуючу) дію 
"погляду", символічно підтримувана навмисне об'єктивованими 
постатями, які, втім, доводять свою суб'єктність прямим пиль-
ним зустрічним поглядом.  

Постать Авторки з'являється ще в одному образі: у блискучій 
сукні, на високих підборах, вона тримає у правій руці Біблію, на 
лівій руці має напис "сором", а по лівій нозі струмиться кров. На 
тлі – алюзія на знакову роботу Ґранта Вуда "American Gothic". 
Буквально демонструючи обмежувальні інструменти, за допо-
могою яких традиційно конструюється "жіноче" – приміром, 
задіюючи в образі неконтрольовані тілесні рідини (в даному разі 
це менструальна кров), які повсякчас "утверджують пріоритет 
тіла над суб'єктністю; демонструють обмеження суб'єктності 
тілом" – Еймос здійснює жест трансгресії [17, c. 194]. На відміну 
від попереднього образу, ця постать не уникає глядацького по-
гляду. Так заприявнюється використання "низької" тілесності 
для витворення "високого", а саме суб'єктності. 

У центральному треці альбому "Big Wheel", який виконуєть-
ся Торі-Деметрою-Діонісом, авторка продовжує працювати з 
християнським міфом, одним із засадничих для нації. Звернімо-
ся до тексту [4]. 

 

... You think I am your possession 
you're 
Messing with a Southern girl 
But my recipe is on 
With your 
stale bread yeah it's hot 
But Baby I don't need your cash 
so Baby maybe I let your 
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Big Wheel turn my  
Fantasy 
Don't you throw your shade on me 
I've been drinkin' down your pain 
Gonna turn that whiskey into rain and 
Wash it away <...> 
 

<...> I've been on my knees 
But you're so hard 
hard to please 
Did you take me take me in 
So you are a superstar 
get off the cross we need the wood. 
 

Граючись з семантикою архаїзованого сленгового виразу "big 
wheel", яка вміщує в себе уявлення про "найважливішу персону", 
Еймос "одомашнює" образ Христа, виводячи його в ролі недолу-
гого господаря-алкоголіка, якому наказує не кидати на неї свою 
тінь, пародійно переінакшує "тілесність" євхаристії – у пропоно-
ваному варіанті ритуальний хліб черствий, і вдало "поєднується" 
лиш з гарячою жіночістю дівчини з Півдня, а чоловічий "віскі-
біль" замість води може перетворитися на природну стихію дощу 
/ "спокутуватися" лиш за умови жертовного та смиренного жіно-
чого зусилля, якого, втім, завше виявляється недостатньо. 

Як Дікінсон, так і Еймос – кожна використовуючи власні ін-
струменти – являють у своїй творчості практику трансгресії: пра-
гнучи уникнути логіки бінарних опозицій, вони відкидають стра-
тегію заперечення, і натомість повсякчас демонструють поєднан-
ня засобів раціональної інтелектуалізації (які стереотипно уявля-
ються як "чоловічі") з засобами емоційного прочитання та інтер-
претування (що традиційно уявляються як "жіночі"). Результатом 
стає потужна практика "тілесного розумування", яка є одним з 
найдієвіших інструментів деконструкції логіки й економії бінар-
них опозицій. Відкидаючи стигму "банальності" тілесного, Емілі 
Дікінсон передає представниці сучасної популярної культури  
– авторці-виконавиці Торі Еймос – спосіб "промовляння" тіла  
/ "промовляння" тілом, який остання розширює за допомогою 
всеохопної музичної-ліричної-перформативної "мови". 
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"ГОВОРЕНИЕ" ТЕЛА / "ГОВОРЕНИЕ" ТЕЛОМ:  
ТРАНСГРЕССИВНЫЕ ТВОРЧЕСКИЕ ПРАКТИКИ  

АМЕРИКАНСКИХ ПОЭТОВ И АВТОРОВ-ИСПОЛНИТЕЛЬНИЦ 
 

В исследовании – через сравнение творческих стратегий Эмили Дикинсон 
и Тори Эймос – проводится анализ американского женского письма как при-
мера "телесного мышления" (в терминах Элизабет Гросс). Изучение способов 
и инструментов такой практики, призванной сопротивляться патриархат-
ной логике бинарных оппозиций, совершается через оптику концепта транс-
грессии, который разрабатывается Мишелем Фуко. Исследование выявляет 
пути разворачивания трансгрессивной практики сопротивления, деколонизи-
рующей "женское", в американской женской поэзии и музыке, демонстрируя 
изначальную связь альтернативного канона авторов-исполнительниц (пред-
ставленных в этой работе Тори Эймос) с традицией женской поэзии.  
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The comparative study of Emily Dickinson's and Tori Amos' creative practices 
presents the analysis of American women's writing as "corporeal thinking" (in 
Elizabeth Grosz's terms). The ways and instruments of such practice that aims at 
resisting the patriarchal logic of binary oppositions are examined through the optics 
of Michel Foucault's concept of transgression. The research reveals how the 
transgressive resisting decolonizing practice unfolds in the American women's 
poetry and music, and demonstrates the fundamental relation of the alternative 
canon of singer-songwriters (represented by the creativity of Tori Amos in this 
study) to the tradition of American women's poetry.  

Keywords: American female poetry, American tradition of singer-songwriters, 
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СТИЛЬОВІ ОСОБЛИВОСТІ ТВОРЧОСТІ  

ЛЕСІ ВЕРХОВИНКИ 
 

Оглядово розглянуто біографію Ярослави Лагодинської-Кучковської 
(Лесі Верховинки), проаналізовано її творчий доробок, що містить малу 
прозу, поезію, драматургію, епістолярію й літературну критику. Увага 
сконцентрована на найоригінальнішій вісі творчості – новелах та опові-
даннях письменниці. 

Ключові слова: літературознавство, Леся Верховинка, мала проза, ім-
пресіонізм, гуцули, Західна Україна, перша половина ХХ ст., індивідуально-
авторський стиль. 

 
Вивчення імпресіоністичної літератури має свою тривалу іс-

торію. На теренах України другої половини ХІХ – першої поло-
вини ХХ ст. яскравими представниками імпресіонізму були: 


